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realizzazione

Informazioni/informations

legenda / legend

NORME COMPORTAMENTALI
Rules of behaviour

Non accendiamo fuochi nei boschi* 
Guard against ali risk off fire* 

Non abbandoniamo rifiuti 
Leave no Iitter

Non danneggiamo gli alberi e i fiori
Avoid damaging trees and flowers 

Rispettiamo gli animali 
Respect the animals 

Evitiamo i rumori inutili 
Avoid unnecessory noise 

Rispettiamo il lavoro dei contadini 
Respect farmers'work

Seguiamo sempre i sentieri 
Stay on designed trails

Percorriamo con prudenza le strade 
carrozzabili 
Be careful on roads suitable for motor vehicles 

Non asportiamo rocce, minerali, fossili, 
reperti archeologici 
Do not remove rocks, minerals, fossils, 
arcaeological finds 

Non transitiamo con mezzi motorizzati fuori 
dalle strade carrozzabili
Motorized vehicles are required to stay on 
designated roads

Non ostacoliamo il percorso dei sentieri 
Do not obstruct the path

Rispettiamo la segnaletica escursionistica e 
non danneggiamo le attrezzature 
Respect hiking signs and avoid damaging 
buildings

carta dei percorsi
routes map road bike

trova la tua direzione
find your direction

REGOLE DI COMPORTAMENTO 
SIAMO OSPITI NELLA NATURA
- non lasciare rifiu�
- evita rumori inu�li 
- rispe�a flora e fauna 

RISPETTA PEDONI ED ESCURSIONISTI 
- avvisa della tua presenza con an�cipo 
- adegua la tua velocitá alle diverse situazioni 

PER LA TUA SICUREZZA: 
- usa solo strade o sen�eri segna� e rispe�a le indicazioni locali
- pianifica le tue escursioni in an�cipo chiedendo consigli ed 

u�lizzando guide locali
- controlla la tua a�rezzatura e usa sempre casco e guan� 
- non oltrepassare i tuoi limi�
In caso di incendi boschivi ed emergenze ambientali 
chiama il 112

BEHAVIOUR RULES 
REMEMBER YOU ARE GUEST OF NATURE 
- do not leave rubbish
- avoid excessive and disturbing noises
- respect the local flora and fauna

RESPECT PEDESTRIANS AND HIKERS 
- signal your coming in advance 
- moderate your speed depending on the different situa�on 

FOR YOUR OWN SAFETY 
- ride only on marked dirt roads and trails 
- plan your tour in advance asking for advice and using a local 

guide 
- check that your equipment is fit and in good condi�ons and 

always wear helmet and bike gloves 
- do not overes�mate your technical and physical skills
In case of forest fires please call 112.


